Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 1732/93 

(1993. gada 30. jūnijs),

 ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 2219/92, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot īpašo piegādes režīmu Madeirai attiecībā uz piena produktiem, un ar ko izveido piegādes bilances prognozi

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā 1992. gada 15. jūnija Padomes Regulu (EEK) Nr. 1600/92 par īpašiem pasākumiem Azoru salām un Madeirai attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem 1, kura grozīta ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 3714/92 2, un jo īpaši tās 10. pantu,
tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1696/92 3, kura grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 2132/92 4, jo īpaši paredzēti sīki izstrādāti noteikumi par to, kā ieviest īpašo piegādes režīmu Azoru salām un Madeirai attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem; 

tā kā 1992. gada 30. jūlija Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2219/92, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot īpašo piegādes režīmu Madeirai attiecībā uz piena produktiem, un ar ko izveido piegādes bilances prognozi 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1603/93 6, noteikta piena produktu piegādes bilances prognoze Madeirai laika posmam no 1992. gada 1. jūlija līdz 1993. gada 30. jūnijam; 

tā kā pēc šī attiecīgā režīma piemērošanas sākuma tagad ir lietderīgi pārskatīt importa licenču derīguma laiku, kā arī laika posmu, kurā var iesniegt pieteikumus minēto licenču saņemšanai, un nodrošinājuma apjomus, lai pielīdzinātu tos tuvāk ar laika posmiem un apjomiem, kas vispārīgi ir paredzēti piena nozarē; 

tā kā, lai turpinātu atbilst piena produktu prasībām Madeirā, ir nepieciešams izveidot piegādes bilances prognozi laika posmam no 1993. gada 1. jūlija līdz 1994. gada 30. jūnijam; tā kā Regulas (EEK) Nr. 2219/92 pielikums ir attiecīgi jāgroza; 
tā kā tie produktu daudzumi, par kuriem gūst labumu no īpašā piegādes režīma, ir jānosaka regulārās piegādes bilances prognozēs, kuras var precizēt, pamatojoties uz tirgu pamatprasībām un ņemot vērā vietējās ražošanas un ierastās tirdzniecības plūsmas; tā kā, lai nodrošinātu prasību ievērošanu attiecībā uz daudzumu, cenu un kvalitāti un lai nodrošinātu, ka tiek saglabāts no Kopienas piegādāto produktu īpatsvars, to atbalstu, kas jāpiešķir par produktiem, kuru izcelsme ir pārējā Kopienā, ir jānosaka saskaņā ar nosacījumiem, kas tiešajam patērētājam ir līdzvērtīgi priekšrocībai, kas rodas, no ievedmuitas nodokļiem atbrīvojot produktus, kas importēti no trešām valstīm; 
tā kā ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 1646/93 7, ar ko nosaka eksporta kompensācijas pienam un piena produktiem, koriģē šo kompensāciju konkrētiem piena produktiem; tā kā, lai ņemtu vērā minētos koriģējumus, ir jāpielāgo atbalsts konkrētiem produktiem, kas minēti Regulas (EEK) Nr. 2219/92 II pielikumā; 
tā kā Piena un piena produktu pārvaldības komiteja tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā nav sniegusi atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 2219/92 groza šādi. 
1. Regulas 3. pantā: 

– 1. punktā “pieci” aizstāj ar “10”;
– 1. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 
“b) pirms noteiktā licenču pieteikumu iesniegšanas termiņa beigām ir sniegts apstiprinājums, ka ieinteresētā persona ir iesniegusi nodrošinājumu. Nodrošinājuma summa ir: 
– ECU 2,5/100 kg produktiem ar KN kodiem 0401, 1901 90 90 un 2106 90 91, 
– ECU 5/100 kg produktiem ar KN kodiem 0402 un 0405,
– ECU 7,5/100 kg produktiem ar KN kodu 0406”; 

– 2. punktā “10.” aizstāj ar “15.”. 

2. Regulas 4. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Importa licenču derīguma laiku pagarina no izdošana dienas līdz otrā mēneša pēdējai dienai, kas seko pēc izdošanas mēneša”. 

3. Atbalstu nosaka tādā veidā, lai saglabātu no Kopienas piegādāto produktu īpatsvaru, ņemot vērā ierastās tirdzniecības plūsmas. 

4. Regulas I un II pielikumu aizstāj ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants
Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
To piemēro no 1993. gada 1. jūlija.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1993. gada 30. jūnijā

Komisijas vārdā —
Renē ŠTEIHENS [René STEICHEN],
Komisijas loceklis

1 OJ No L 173, 27. 6. 1992, p. 1. 
2 OJ No L 378, 23. 12. 1992, p. 23. 
3 OJ No L 179, 1. 7. 1992, p. 6. 
4 OJ No L 213, 29. 7. 1992, p. 25. 
5 OJ No L 218, 1. 8. 1992, p. 75. 
6 OJ No L 153, 25. 6. 1993, p. 43. 
7 OJ No L 157, 29. 6. 1993, p. 20. 
PIELIKUMS
“I PIELIKUMS
Piegādes bilance Madeirai attiecībā uz piena produktiem laika posmam no 1993. gada 1. jūlija līdz 1994. gada 30. jūnijam

(tonnās)
KN kods
Preču apraksts
Daudzums

0401
Piens un krējums, kas nav iebiezināts un nesatur cukuru vai citu saldinātāju
12 000

ex 0402
Sausais vājpiens
800

ex 0402
Sausais pilnpiens
700

0405
Sviests
1200

0406
Siers
900

II PIELIKUMS
(ECU/100 kg svara, ja nav norādīts citādi)
KN kods
Preču apraksts
Produkta kods
Piezīmes
Atbalsta apjoms

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)

0401
Neiebiezināts piens un krējums, bez cukura vai cita saldinātāja 1:




0401 10
– Ar tauku saturu, kas nepārsniedz 1 svara %:




0401 10 10
– – Tiešajā iesaiņojumā ar neto tilpumu, kas nepārsniedz 2 litrus
0401 10 10 000
1
5,45

0401 10 90
– – Cits
0401 10 90 000
1
5,45

0401 20
– Ar tauku saturu, kas pārsniedz 1, bet nepārsniedz 6 svara %:





– – Nepārsniedz 3 %:




0401 20 11
– – – Tiešajā iesaiņojumā ar neto tilpumu, kas nepārsniedz 2 litrus:





          – Ar tauku saturu, kas nepārsniedz 1,5 svara %
0401 20 11 100
1
5,45


          – Ar tauku saturu, kas pārsniedz 1,5 svara %
0401 20 11 500
1
8,42

0401 20 19
– – – Cits:





           – Ar tauku saturu, kas nepārsniedz 1,5 svara %
0401 20 19 100
1
5,45


           – Ar tauku saturu, kas pārsniedz 1,5 svara %
0401 20 19 500
1
8,42


– – Pārsniedz 3 %:




0401 20 91
– – – Tiešajā iesaiņojumā ar neto tilpumu, kas nepārsniedz 2 litrus:





           – Ar tauku saturu, kas nepārsniedz 4 svara %
0401 20 91 100
1
11,21


           – Ar tauku saturu, kas pārsniedz 4 svara %
0401 20 91 500
1
13,06

0401 20 99
– – – Cits:





           – Ar tauku saturu, kas nepārsniedz 4 svara %
0401 20 99 100
1
11,21


           – Ar tauku saturu, kas pārsniedz 4 svara %
0401 20 99 500
1
13,06

0401 30
– Ar tauku saturu, kas pārsniedz 6 svara %:





– – Nepārsniedz 21 %:




0401 30 11
– – – Tiešajā iesaiņojumā ar neto tilpumu, kas nepārsniedz 2 litrus:





  – Ar tauku saturu, pēc svara:





          – Nepārsniedz 10 %
0401 30 11 100
1
16,78


          – Pārsniedz 10 %, bet nepārsniedz 17 %
0401 30 11 400
1
25,87


          – Pārsniedz 17 %
0401 30 11 700
1
38,87

0401 30 19
– – – Cits:





  – Ar tauku saturu, pēc svara:





          – Nepārsniedz 10 %
0401 30 19 100
1
16,78


          – Pārsniedz 10 %, bet nepārsniedz 17 %
0401 30 19 400
1
25,87


          – Pārsniedz 17 %
0401 30 19 700
1
38,87


– – Pārsniedz 21 %, bet nepārsniedz 45 %:




0401 30 31
– – – Tiešajā iesaiņojumā ar neto tilpumu, kas nepārsniedz 2 litrus:





  – Ar tauku saturu, pēc svara:





          – Nepārsniedz 35 %
0401 30 31 100
1
46,29


          – Pārsniedz 35 %, bet nepārsniedz 39 %
0401 30 31 400
1
72,28


          – Pārsniedz 39 %
0401 30 31 700
1
79,70

0401 30 39
– – – Cits:





  – Ar tauku saturu, pēc svara:





          – Nepārsniedz 35 %
0401 30 39 100
1
46,29


          – Pārsniedz 35 %, bet nepārsniedz 39 %
0401 30 39 400
1
72,28


          – Pārsniedz 39 %
0401 30 39 700
1
79,70


– – Pārsniedz 45 %:




0401 30 91
– – – Tiešajā iesaiņojumā ar neto tilpumu, kas nepārsniedz 2 litrus:





   – Ar tauku saturu, pēc svara:





          – Nepārsniedz 68 %
0401 30 91 100
1
90,84


          – Pārsniedz 68 %, bet nepārsniedz 80 %
0401 30 91 400
1
133,53


          – Pārsniedz 80 %
0401 30 91 700
1
155,81

0401 30 99
– – – Cits:





   – Ar tauku saturu, pēc svara:





         – Nepārsniedz 68 %
0401 30 99 100
1
90,84


         – Pārsniedz 68 %, bet nepārsniedz 80 %
0401 30 99 400
1
133,53


         – Pārsniedz 80 %
0401 30 99 700
1
155,81

ex 0402
Sausais vājpiens ar tauku saturu, kas nepārsniedz 1,5 svara %
0402 10 11 000
2
60,00



0402 10 19 000



ex 0402
Sausais pilnpiens ar tauku saturu, kas nepārsniedz 27 svara %
0402 21 11 900
2
110,00



0402 21 19 900



0405 00
Sviests un citi piena tauki:




0405 00 1 1
– Ar tauku saturu, kas nepārsniedz 85 svara %:





– – Tiešajā iepakojumā, ar tīro svaru, kas nepārsniedz 1 kg





   – Ar tauku saturu, kas nepārsniedz 85 svara %:





         – Mazāk par 62 %
0405 00 11 100

—


         – 62 % un vairāk, bet mazāk par 8 %
0405 00 11 200

120,98


         – 78 % un vairāk, bet mazāk par 80 %
0405 00 11 300

152,20


         – 80 % un vairāk, bet mazāk par 82 %
0405 00 11 500

156,10


         – 82 % un vairāk
0405 00 11 700

160,00

0405 00 19
– – Cits:





   – Ar tauku saturu, kas nepārsniedz 85 svara %:





         – Mazāk par 62 %
0405 00 19 100

—


         – 62 % un vairāk, bet mazāk par 78 %
0405 00 19 200

120,98


         – 78 % un vairāk, bet mazāk par 80 %
0405 00 19 300

152,90


         – 80 % un vairāk, bet mazāk par 82 %
0405 00 19 500

156,10


         – 82 % un vairāk
0405 00 19 700

160,00

0405 00 90
– Cits:





   – Ar tauku saturu, pēc svara:





   – Nepārsniedz 99,5 %
0405 00 90 100

160,00


   – Pārsniedz 99,5 %
0405 00 90 900

206,00

ex 0406
Sieri:




0406 90 23
Edam


122,15

0406 90 25
Tilsit


122,15

0406 90 77
Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Gouda, Havarti, Maribo Samsø


99,99

0406 90 79
Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint-Paulin, Taleggio


103,52

0406 90 81
Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double Gloucester, Blarney, Colby, Monterey


117,33

0406 90 89
– – – – – – – Citi:





         – Ar tauku saturu sausnā mazāk par 39 svara %:





               – Ar tauku saturu sausnā, pēc svara:





                   – Mazāk par 5 %, un ar sausnas saturu 32 % vai vairāk, pēc svara
0406 90 89 100
3
80,77


                   – 5 % un vairāk, bet mazāk par 19 %, un ar sausnas saturu 32 % vai vairāk, pēc svara
0406 90 89 200
3
88,56


                   – 19 % un vairāk, bet mazāk par 39 %, un ar ūdens saturu beztauku vielā nepārsniedz 62 %, rēķinot pēc svara
0406 90 89 300
3
99,99


              – Ar tauku saturu sausnā 39 % vai vairāk, pēc svara:





                  – Sieri, kas gatavoti no sūkalām
0406 90 89 910

—


          – Citi sieri ar ūdens saturu beztauku vielā, rēķinot pēc svara:





             – Pārsniedz 47 %, bet nepārsniedz 52 %:





                  – Idiasabal, Manchego un Roncal sieri, ko gatavo tikai no aitas un/vai kazas piena
0406 90 89 951
3
136,28


                  – Citi
0406 90 89 959
3
117,33


             – Pārsniedz 52 %, bet nepārsniedz 62 %:





                           – Maasdam
0406 90 89 971
3
122,15


                 – Manouri siers, ar tauku saturu 30 % vai vairāk, pēc svara
0406 90 89 972
3
43,29


                 – Citi
0406 90 89 979
3
122,15


             – Pārsniedz 62 %
0406 90 89 990

—

1 Atbalstu nepiešķir, ja apakšpozīcijai atbilstošs produkts ir tāds maisījums, kas satur sūkalu piedevas un/vai laktozes piedevas, un/vai kazeīnu, un/vai kazeinātus. 

Pieteikuma iesniedzējs, pildot muitas formalitātes, šim nolūkam paredzētajā deklarācijā norāda, vai šim produktam ir pievienotas sūkalas un/vai laktoze, un/vai kazeīns, un/vai kazeināti. 

2 Aprēķinot tauku saturu pēc svara, neņem vērā pienskābi nesaturošu vielu svaru un/vai sūkalu piedevu, un/vai laktozes piedevu, un/vai kazeīna piedevu, un/vai kazeinātu piedevu svaru. Ja apakšpozīcijai atbilstošs produkts ir tāds maisījums, kas satur sūkalu piedevas un/vai laktozes piedevas, un/vai kazeīna piedevas, un/vai kazeinātu piedevas, tad, papildus aprēķinot atbalsta summu, neņem vērā sūkalas un/vai kazeīna piedevas, un/vai kazeinātus. 

Pieteikuma iesniedzējs, pildot muitas formalitātes, šim nolūkam paredzētajā deklarācijā norāda, vai šim produktam ir pievienotas sūkalas un/vai laktoze, un/vai kazeīns un/vai kazeināti, šādā gadījumā norādot: 

– pievienoto sūkalu un/vai laktozes, un/vai kazeīna, un/vai kazeinātu faktisko saturu pēc svara par 100 kilogramiem gatavā produkta, un konkrēti:
– laktozes saturu sūkalu piedevās. 

3 Attiecībā uz sieriem tādā iepakojumā, kas satur arī konservējošu šķidrumu, jo īpaši sālsūdeni, atbalstu piešķir par neto svaru, atņemot šā šķidruma svaru.”
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